
AP721113
Kaltun bluetooth speaker

User Manual

It is recommended to read this user manual
carefully and keep it for future reference.

Product Overview:

1. Micro USB Port
2. Control button

• ►II: Play/ Pause/ Pick up/ Hang up/ Reject / Redial/ Mode
• -/|◄◄►►|/+: Volume up and down / Previous and next 

track/Change the FM channel
3. ON/OFF.
4. LED indicator
5. Microphone
6. Micro SD Card Slot

Specifications:
• Bluetooth version 2.1 + EDR
• Charge voltage: 5V
• Lithium battery 300mAh, 3.7V
• Frequency: 2.4-2.48GHz
• Working time: Up to 3 hours.
• Working distance: Up to 10M
• Impedance: 4 ohms
• Power: 3W
• Distortion: less than 3%
• SNR: 95 dB
• Support Micro SD Card up to 32GB
• 1 LED

Operation

Switch the ON/OFF button to “ON” to power on the device, to 
use the following functions:

Once finished using, switch the button to “OFF” to turn off the 
device.

Note: Long press ►II to change mode on the"MP3" position.

Playing music via Bluetooth:

When the speaker is powered on, the blue LED light will flash
quickly, which indicates that the device is ready to be paired.

From the Bluetooth menu of your device, search for new devices
and select "AP721113”. Once paired, the blue LED light of the
receiver will remain fixed.

From this moment, you can control the music from your mobile
device, or from the receiver.
• Short press ►II to play/pause the music.
• Slide and release the control button -/|◄◄ or ►►| /+: to
change the song and hold it to the side to adjust the volume.

Hands-free:

When the device is connected via Bluetooth, you can use the
hands-free function.
• Short press ►II to pick up / hang up a call and long press to

reject the incoming call.
• Long press ►ll to redial the last out going phone number.

Note: During the call, you can adjust the volume of the call by
keeping the control button to the left or right.

FM Mode:

When ON/OFF button at"MP3” position, without TF/ Micro SD
card inserted, it will go directly to FM Mode. Insert mini USB cable
into the mini USB port to work as an antenna, press ►II button to
scan the FM channels, press ►II button to select preferred channel
and press -/|◄◄►►|/+ button to scan the previous or next channel.

Audio Input (Line in):

Switch the ON/OFF button to "MP3” position.
Insert the mini USB cable in to the mini USB port, and insert the
3.5mm jack into your mp3/ mp4 player/ mobile phone or other
compatible device to play the music.

Playing music by Micro SD Card:

Insert the card in to the appropriate slot and the music will start
playing automatically.

From this moment, you can control the music from the speaker.

Note: It is not necessary that the device is connected via
Bluetooth. If it is previously, the speaker will switch to SD Card
mode automatically. Long press ►II to change mode.

Charging:

Insert the Mini USB connection into the Mini USB port on your
device and connect the other end of the cable to your PC or
AC/DC adaptor to charge the speaker.
During the charging process, a red indicator light will remain
on. At the end of charging, do not forget to disconnect the
cable.

Note: The charging time cannot exceed 8 hours.

Troubleshooting:

Warnings:

1. Do not expose this product to rain or damp conditions.
2. Prevent this item from falling as it could cause serious

damage.
3. Do not dismantle, repair or modify this product by yourself, 

contact an authorized specialist.
4. In order to avoid any risk, do not dispose of this product

inappropriately as there is a built-in Lithium battery.
5. Clean the speaker with a dry cloth.
6. Do not place this item near sources of the heat or expose to 

direct sunlight-
7. Do not insert any metal objects into this device as there

is a risk of causing a short circuit in the unit.
8. Keep out of reach of children.

Distributor: Cool Collection, 
1476 Budapest, POB:176. Hungary 

Registration nr.: 01-09-276783
Made in China

Back part

AP721113
Kaltun bluetooth hangszóró

Használati útmutató

Kérjük figyelmesen olvassa el a használati
utasítást és őrizze meg!

Termék áttekintés:

1. Mikro USB csatlakozó
2. Vezérlő gomb

• ►II: Lejátszás/ Szünet/ Hívásfogadás / Hívás befejezés /
Hívás elutasítás / Újra hívás / Üzemmód

• -/◄◄►►|/+: Hangerő fel - és le /Előző - és következő 
zeneszám / FM csatorna váltás

3. BE / KI
4. LED kijelző
5. Mikrofon
6. Micro SD kártya helye

Technikai adatok:

• Bluetooth verzió 2.1 + EDR
• Töltőfeszültség: 5V
• Lítium akkumulátor 300mAh, 3.7 V 
• Frekvencia: 2.4-2.48GHz
• Működési idő: közel 3 óra
• Működési távolság: közel 10 méter
• Impedancia: 4 ohm
• Teljesítmény: 3W
• Torzítás: kevesebb, mint 3 %
• SNR: 95 dB
• Mikro SD kártya 32 GB behelyezhető
• 1 LED

Működés

Kapcsolja az ON/OFF gombot az „ON” állásra az eszköz
üzembe helyezéséhez, majd a további funkciók használatához:

Ha befejezte az eszköz használatát kapcsolja a gombot „OFF”
állásba az eszköz kikapcsolásához.

Megjegyzés: Nyomja hosszan a ►II gombot az MP3 pozíció
megváltoztatásához.

Zene lejátszás Bluetooth-on keresztül:

Amikor a hangszóró be van kapcsolva, a kék LED fény
gyorsan villog, ami azt jelenti, hogy az eszköz készen áll a
párosításra.

A saját készülékén menjen rá a Bluetooth menüre, azon belül az
új eszköz keresésére, majd válassza ki a „AP721113”
lehetőséget. Amikor sikerült a két eszközt csatlakoztatni, a kék
LED fény folyamatosan világít.

Innentől lehet a zene lejátszást a saját készülékről és
hangszóróról is irányítani.

• Nyomja röviden a ►II gombot a zene elindításához és
szüneteltetéséhez.

• Csúsztassa és engedje fel a -/|◄◄ vagy ►►|/+: gombot a
zene váltásához, és tartsa az eszköz oldalán lenyomva a
hangerő beállításához.

Vezeték nélküli használat:

Amikor az eszköz Bluetooth-on keresztül csatlakozik, akkor
használható a vezeték nélküli funkció.

• Nyomja röviden a ►II gombot hívás-fogadáshoz és-
befejezéshez, valamint nyomja hosszan bejövő hívás
elutasításához.

• Nyomja hosszan a ►ll gombot az utolsó kimenő szám
újra hívásához

Megjegyzés: a hívás alatt tudja szabályozni a hívás hangerejét
a vezérlő gomb balra vagy jobbra való tartásával.

FM üzemmód:

Amikor az ON/OFF gomb „MP3” álláson van, behelyezett TF/
Micro SD kártya nélkül, akkor automatikusan FM módra
kapcsol. Helyezzen be mini USD kábelt a mini USB portba,
amely antennaként funkcionál, nyomja meg a ►II gombot FM
csatorna kereséséhez, nyomja meg a ►II gombot a csatorna
kiválasztásához és nyomja meg a -/|◄◄ ►►| /+ gombokat az
előző vagy következő csatornára való váltáshoz.

Audio bemenet:

Kapcsolja az ON/OFF gombot „MP3” állásba.

Helyezze be a mini USB kábelt a mini USB csatlakozóba, és
csatlakoztassa a 3.5 mm jack dugót az mp3/ mp4 lejátszójához/
mobiltelefonjához vagy egyéb kompatibilis eszközhöz a zene
lejátszásához.

Zene lejátszás Micro SD kártyával:

Helyezze be a kártyát a megfelelő nyílásba és automatikusan
elindul a zene lejátszás.

Ettől a pillanattól tudja vezérelni a zenét a hangszóróról.

Megjegyzés: Nem szükséges, hogy az eszköz Bluetooth-al
kapcsolódjon. ha korábban kapcsolódott, a hangszóró
automatikusan SD kártya módra vált. Nyomja hosszan a ►II
gombot az üzemmód megváltoztatásához.

Töltés:

Helyezze be a mini USB csatlakozót a mini USB portba az
eszközön és csatlakoztassa a kábel másik végét PC-hez, vagy
AC/DC adapterhez a hangszóró töltéséhez.

A töltési folyamat alatt a piros jelzőfény égve marad. A töltés
végén ne felejtse el leválasztani a kábelt.

Megjegyzés: A töltési idő nem haladhatja meg a 8 órát.

Hibaelhárítás:

Figyelmeztetések:

1. Ne tegye ki az eszközt esőnek vagy párás körülményeknek.
2. Előzze meg az eszköz leesését, mert komoly kárt okozhat.
3. Ne szedje szét, javítsa vagy módosítsa a terméket

önmagától, vegye fel a kapcsolatot egy jogosult
szakemberrel.

4. A kockázatok elkerülése végett, ne szabaduljon meg nem
megfelelő módon a terméktől, mert beépített Lítium-
akkumulátorral rendelkezik.

5. Tisztítsa a hangszórót száraz törlőruhával.
6. Ne tegye a terméket meleg felület közelébe, és ne tegye ki

közvetlen napfénynek.
7. Ne helyezzen semmilyen fém tárgyat az eszközbe, mert

fennáll a rövid zárlat veszélye.
8. Gyermekektől távol tartandó.

Ez a szimbólum a termék csomagolásán és a használati útmutatón jelzi, hogy a készülék élettartama 
lejárta után a szelektív gyűjtőbe kerüljön elkülönítve a háztartási hulladéktól. Ez a jel gondoskodik az
alapanyag megfelelő újrahasznosításáról. További információkért keresse a helyi hatóságot

Front part

Fault Solution

Unable to pair with other
devices.

1. Check whether the speaker is still in the process of
search or switch it off and on again

2. There are too many Bluetooth devices in the proximity
that cause difficulty in connection

3. Make sure your device is in “Pairing Mode”.

The sound is low or distorted.
4. Check the Bluetooth device volume and then adjust

it to an appropriate level.
5. Recharge the battery.

Occasionally the music stops.
6. Check whether the speaker effective transmission

range is exceeded or if there is an obstacle between
the speaker and other Bluetooth devices.

The LED indicator does not
light up.

7. The battery level is low, recharge the device.
8. Switch the speaker off and on again.

Hiba Megoldás

Nem tud csatlakozni más eszközökhöz 1. Ellenőrizze, hogy a hangszóró még
mindig a keresés folyamatában van-e,
vagy kapcsolja ki-és be újra.

2. Túl sok Bluetooth eszköz van a közelben,
amely nehézséget okoz a csatlakozásban

3. Győződjön meg róla, hogy eszköze
„Párosítási mód”-ban van

A hang halk, vagy torzult. 4. Ellenőrizze a Bluetooth eszközön a
hangerőt és állítsa be megfelelő szintre.

5. Töltse újra az akkumulátort.

Alkalmanként megáll a zene 6. Ellenőrizze, hogy a hangszóró tényleges
kapcsolódási távolságát meghaladta-e,
vagy van-e akadály a hangszóró és
egyéb Bluetooth eszközök között.

A LED fény nem világít 7. Az akkumulátor töltöttségi szintje
alacsony, töltse újra az eszközt.

8. Kapcsolja újra ki-és be a hangszórót.
Forgalmazó: Cool Collection, 

1476 Budapest, Pf:176. 
Magyarország Cégjegyzékszám: 

01-09-276783
Származási ország: Kína

This symbol both in the product and its user manual indicates that at the end of the devices 
electrical life, it should be recycled separately from your household waste. There are 
adequate means to dispose of this material for proper recycling. For more information, 
contact your local authorities. 

This item is in conformity with the following standards:
• RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments 

Directive (EU) 2015/863
• Radio Equipment Directive (RED) - Directive 2014/53/EU

Ez a termék az alábbi irányelveknek felel meg:
• RoHS 2.0 2011/65/EU irányelv és későbbi módosításai (EU) 

2015/863
• Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) – 2014/53/EU

VIGYÁZAT: Nem megfelelő elem használata esetén robbanásveszély áll fenn. Az elhasznált elemeket az 
utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used 
batteries according to the instructions.
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